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 I klases medicīniskā ierīce  
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2017/745 

(2017. gada 5. aprīlis) par medicīniskām ierīcēm

1. KODI
RP701A	  Sudraba krāsas elkoņa atbalsta kruķi - pieaugušajiem
RP701B	  Zilas krāsas elkoņa atbalsta kruķi - pieaugušajiem
RP701N	  Melnas krāsas elkoņa atbalsta kruķi - pieaugušajiem
RP701R	  Sarkanas krāsas elkoņa atbalsta kruķi - pieaugušajiem
RP701V	  Zaļas krāsas elkoņa atbalsta kruķi - pieaugušajiem
 
2. IEVADS
Paldies, ka izvēlējāties MOPEDIA by Moretti sērijas palīglīdzekli. MOPEDIA by Moretti elkoņa atbalsta 
kruķi ir izstrādāti un izgatavoti, lai apmierinātu visas jūsu vajadzības un nodrošinātu praktisku, pareizu un 
drošu lietošanu. Šajā rokasgrāmatā sniegti īsi ieteikumi jūsu izvēlētās ierīces pareizai lietošanai un vērtīgi 
padomi jūsu drošībai. Pirms ierīces lietošanas ieteicams rūpīgi izlasīt visu šo rokasgrāmatu. Neskaidrību 
gadījumā sazinieties ar izplatītāju, kurš jums sniegs atbilstošu palīdzību un padomu.

3. PAREDZĒTAIS NOLŪKS
MOPEDIA by Moretti elkoņa atbalsta kruķi ir ar vienu roku lietojami palīglīdzekļi, kas paredzēti, lai 
atbalstītu un/vai atvieglotu pārvietošanos personām ar staigāšanas grūtībām.

UZMANĪBU!
•	� Šo ierīci aizliegts lietot nolūkiem, kas nav noteikti šajā rokasgrāmatā.
•	� Moretti S.p.A. neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, ko izraisījusi ierīces nepareiza 

lietošana vai lietošana veidā, kas atšķiras no šajā rokasgrāmatā norādītā.
•	� Lai uzlabotu ierīces īpašības, ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma veikt 

izmaiņas ierīcē un šajā rokasgrāmatā.

4. ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību apliecina, ka MORETTI SpA ražotie un tirgū laistie KRUĶU 
saimes izstrādājumi atbilst 2017. gada 5. aprīļa Regulas (ES) 2017/745 par MEDICĪNISKĀM IERĪCĒM 
piemērojamajiem noteikumiem.

Šajā nolūkā MORETTI SpA uz savu vienīgo atbildību garantē un apliecina turpmāk minēto:

1.	� Attiecīgās ierīces atbilst Regulas (ES) 2017/745 I pielikumā noteiktajām vispārīgajām drošuma un 
veiktspējas prasībām, kā paredzēts minētās regulas IV pielikumā.

2.	 Attiecīgās ierīces NAV MĒRINSTRUMENTI.
3.	 Attiecīgās ierīces NAV PAREDZĒTAS KLĪNISKAJAI IZPĒTEI. 
4.	 Attiecīgās ierīces tiek laistas tirgū NESTERILĀ iepakojumā.
5.	 Attiecīgās ierīces saskaņā ar minētās regulas VIII pielikumu ir klasificējamas kā I klases ierīces.
6.	� MORETTI SpA vismaz 10 gadus no pēdējās partijas izgatavošanas datuma glabā tehnisko dokumentāciju, 

kas apliecina atbilstību Regulai (ES) 2017/745, un nodrošina tās pieejamību kompetentajām iestādēm.
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PIEZĪME: Pilnie izstrādājumu kodi, ražotāja reģistrācijas numurs (SRN), pamata UDI-DI kods un cita 
attiecīgā informācija, tostarp atsauces uz izmantotajiem standartiem, ir sniegta ES atbilstības deklarācijā, 
ko MORETTI S.p.A. sagatavo un dara pieejamu savos kanālos.

5. VISPĀRĪGI BRĪDINĀJUMI
•	 Lai ierīci lietotu pareizi, ievērojiet šajā rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
•	� Pārbaudiet, vai izstrādājums ir piegādāts nebojāts, un uzglabājiet to iepakojumā, prom no siltuma 

avotiem.
•	 Lerīces kalpošanas laiku nosaka to detaļu nodilums, kuras nav iespējams salabot un/vai nomainīt.
•	 Vienmēr uzmanieties, ja tuvumā ir bērni.
•	 Lai ierīci lietotu pareizi, vienmēr konsultējieties ar ārstu vai terapeitu.
•	� Lietotājam un/vai pacientam par jebkuru ar ierīci saistītu nopietnu incidentu jāziņo ražotājam un tās 

dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā lietotājs un/vai pacients atrodas.

6. IZMANTOTIE SIMBOLI

	 Izstrādājuma kods

	 Ierīces unikālais identifikators

	 CE marķējums

EC REP

0197

S N

	 Ražotājs

	 Ražošanas partija
				  

	 Skatīt lietošanas instrukciju

	 Medicīniska ierīce

	 Likvidēšanas nosacījumi

7. VISPĀRĪGS APRAKSTS
7.1 Elkoņa atbalsta kruķi 
Kruķi ir izgatavoti no anodēta alumīnija, un katram kruķim ir vienlaidu anatomisks neslīdošs rokturis, 
kas izgatavots ar iesmidzināšanas metodi, lai nodrošinātu komfortu un drošību. Tie ir aprīkoti ar trokšņa 
slāpēšanas gredzenu uz bīdāmās caurules, atstarotāju uz roktura un neslīdošiem uzgaļiem; augstumu var 
regulēt ar 2,5 cm soli.

7.2 Augstuma regulēšana
Kruķu augstums jānoregulē atbilstoši lietotāja augumam. Mērīšana jāveic, valkājot apavus. Izņemiet 
fiksatoru un izbīdiet cauruli, savietojot to ar atbilstošo atveri atkarībā no vajadzīgā augstuma un pacienta 
individuālajām pārvietošanās spējām. Noregulējiet kruķi tā, lai rokturis atrastos augšstilba kaula galviņas 
augstumā. Ievietojiet fiksatoru atpakaļ atverē, lai nostiprinātu cauruli, un pārliecinieties, ka fiksators ir 
pilnībā ievietots atverē.
 
PIEZĪME:Kad kruķi ir pareizi noregulēti, stāvot vertikāli, rokām jābūt ērti saliektām.
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8. PIRMS KATRAS LIETOŠANAS REIZES
•	  Vienmēr pārbaudiet detaļu nodilumu, lai ierīces lietošana būtu pilnīgi droša cilvēkiem un mantai.
•	  Pārbaudiet, vai fiksācijas tapa ir pareizi ievietota atverē un C veida fiksators atrodas savā vietā.

9. BRĪDINĀJUMI PAR LIETOŠANU
•	  Uz mitrām un slidenām virsmām lietojiet piesardzīgi.
•	  �Nepārsniedziet maksimālo pacienta svaru, kas norādīts uz izstrādājuma etiķetes un šīs rokasgrāmatas 

nodaļā “Tehniskie raksturlielumi”.
•	  Neatstājiet ierīci ārpus telpām vai ilgstošā saskarē ar ūdeni.
•	  �Regulāri pārbaudiet izstrādājuma stabilitāti un izturību, kā arī gumijas uzgaļu stāvokli. Nomainiet 

uzgaļus, kad tie ir nodiluši.
•	  �Ja rodas šaubas par izstrādājuma lietošanu, regulēšanu vai apkopi, sazinieties ar izplatītāju.

10. LIETOŠANAS KĀRTĪBA
Satveriet kruķus un novietojiet tos uz priekšu. Pārnesot ķermeņa svaru uz kruķu rokturiem, virziet traumēto 
kāju uz priekšu, pēc tam pārvietojiet ķermeni uz priekšu, veselo pēdu stingri turot uz grīdas, un visbeidzot 
speriet soli uz priekšu ar veselo kāju. Kruķi nekad nedrīkst atrasties aiz pacienta.
KĀPŠANA AUGŠUP PA KĀPNĒM 
•	  Novietojiet veselo kāju uz pakāpiena
•	  Pēc tam novietojiet kruķus un visbeidzot skarto kāju.
KĀPŠANA LEJUP PA KĀPNĒM
•	  Novietojiet kruķus uz zemākā pakāpiena.
•	  Pārvietojiet skarto kāju uz zemāko pakāpienu.
•	  Visbeidzot pārvietojiet veselo kāju.

11. APKOPE
MOPEDIA by Moretti sērijas ierīces pirms laišanas tirgū tiek rūpīgi pārbaudītas un apgādātas ar CE 
marķējumu. Pacienta un ārsta drošības nolūkā ieteicams vismaz reizi 2 gados nodot izstrādājumu 
ražotājam vai pilnvarotai laboratorijai, lai pārbaudītu tā piemērotību lietošanai. Remonta gadījumā drīkst 
izmantot tikai oriģinālās rezerves daļas un piederumus.

12. TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
12.1 Tīrīšana
Putekļu noņemšanai izmantojiet tikai mitru drānu; grūtāk noņemamu netīrumu tīrīšanai izmantojiet mitru 
drānu ar neitrālām ziepēm. Pirms lietošanas rūpīgi nosusiniet.
Izmantojiet ūdeni, kura temperatūra nepārsniedz 30 °C. Neizmantojiet ūdens strūklas un/vai tvaika 
tīrīšanas iekārtas.

12.2 Dezinfekcija
Ja izstrādājums jādezinficē, izmantojiet parastu dezinficējošu tīrīšanas līdzekli.

UZMANĪBU!
Nekādā gadījumā neizmantojiet skābus vai sārmainus līdzekļus vai šķīdinātājus, piemēram,
acetonu vai atšķaidītāju.



6

Attēli ir paredzēti tikai ilustratīviem nolūkiem

LT

13. LIKVIDĒŠANAS NOSACĪJUMI 
Likvidējot ierīci, nekādā gadījumā neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Ierīci ieteicams nodot 
pašvaldības atkritumu šķirošanas laukumā, lai izmantotos materiālus varētu pārstrādāt.

14. TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Kodi Krāsa Materiāls Augstuma 
regulēšana Maksimālā slodze

RP701A SUDRABA Anodēts alumīnijs 74–97 cm 100 kg

RP701B ZILA Anodēts alumīnijs 74–97 cm 100 kg

RP701N MELNA Anodēts alumīnijs 74–97 cm 100 kg

RP701R SARKANA Anodēts alumīnijs 74–97 cm 100 kg

RP701V ZAĻA Anodēts alumīnijs 74–97 cm 100 kg

14.1 Rezerves daļas
RV7010 Pelēki elkoņa atbalsta kruķu uzgaļi, 2 gab.
RV7011 Melni elkoņa atbalsta kruķu uzgaļi, 2 gab.

15. GARANTIJA
Visiem Moretti izstrādājumiem tiek nodrošināta 2 (divu) gadu garantija pret materiālu un ražošanas 
defektiem, skaitot no izstrādājuma pārdošanas datuma, izņemot turpmāk norādītos izņēmumus un 
ierobežojumus. Šī garantija nav spēkā, ja izstrādājums ir lietots nepareizi, ļaunprātīgi izmantots vai 
pārveidots vai ja nav ievērota lietošanas instrukcija. Izstrādājuma pareizais paredzētais nolūks ir norādīts 
lietošanas instrukcijā. Moretti neatbild par izrietošiem zaudējumiem, miesas bojājumiem vai jebkādu 
citu kaitējumu, ko izraisījusi vai ar ko saistīta iekārtas uzstādīšana un/vai lietošana, ja uzstādīšana un/
vai lietošana nav veikta, stingri ievērojot uzstādīšanas, montāžas un lietošanas rokasgrāmatās sniegtos 
norādījumus. Moretti garantija neattiecas uz Moretti izstrādājumu bojājumiem vai defektiem, kas radušies 
šādos apstākļos: dabas katastrofas; neatļauta apkope vai remonts; elektroapgādes traucējumu radīti 
bojājumi (ja piemērojams); tādu detaļu vai komponentu izmantošana, ko nav piegādājis Moretti; vadlīniju 
un lietošanas instrukciju neievērošana; neatļautas izmaiņas; transportēšanas bojājumi (izņemot Moretti 
sākotnējo piegādi); rokasgrāmatā norādītās apkopes neveikšana. Šī garantija neattiecas uz dilstošām 
detaļām, ja bojājums radies izstrādājuma normālas lietošanas dēļ.
 
16. REMONTS
16.1 Garantijas remonts 
Ja garantijas laikā Moretti izstrādājumam atklājas materiālu vai ražošanas defekti, Moretti kopā ar 
klientu izvērtēs, vai uz attiecīgo defektu attiecas garantija. Moretti pēc saviem ieskatiem var nomainīt vai 
saremontēt izstrādājumu, uz kuru attiecas garantija, norādītā Moretti izplatītāja telpās vai savā uzņēmumā. 
Ja tiek konstatēts, ka remonts ietilpst garantijas darbības jomā, ar izstrādājuma remontu saistītās darba 
izmaksas var segt Moretti. Remonts vai nomaiņa neatjauno un nepagarina garantiju.

16.2 Izstrādājuma, uz kuru neattiecas garantija, remonts 
Izstrādājumu, uz kuru neattiecas garantija, var atgriezt remontam tikai pēc iepriekšējas Moretti klientu 
apkalpošanas dienesta atļaujas saņemšanas. Ar ārpusgarantijas remontu saistītās darba un piegādes 
izmaksas pilnībā sedz klients vai izplatītājs. Ārpusgarantijas izstrādājumu remontam tiek nodrošināta 6 
(sešu) mēnešu garantija, skaitot no salabotā izstrādājuma saņemšanas dienas.
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16.3 Izstrādājumi, kuriem nav konstatēti defekti 
Klients tiks informēts, ja pēc atgrieztā izstrādājuma pārbaudes un testēšanas Moretti secinās, ka 
izstrādājumam nav defektu. Izstrādājums tiks atgriezts klientam, un ar atgriešanu saistītās piegādes 
izmaksas segs klients.

17. REZERVES DAĻAS
Oriģinālajām Moretti rezerves daļām ir 6 (sešu) mēnešu garantija, skaitot no rezerves daļas saņemšanas 
dienas.

18. ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMI
Izņemot šajā garantijā skaidri noteikto un tiesību aktos atļautajās robežās, Moretti nesniedz nekādus 
citus tiešus vai netiešus apliecinājumus, garantijas vai nosacījumus, tostarp apliecinājumus, garantijas vai 
nosacījumus par tirgojamību, piemērotību konkrētam nolūkam, tiesību nepārkāpšanu un neiejaukšanos. 
Moretti negarantē, ka Moretti izstrādājuma lietošana būs nepārtraukta vai bez kļūdām. Tiesību aktos 
noteikto iespējamo netiešo garantiju ilgums tiesību aktos atļautajās robežās ir ierobežots līdz garantijas 
periodam. Dažos štatos vai valstīs nav atļauts ierobežot netiešas garantijas ilgumu vai izslēgt vai ierobežot 
nejaušus vai netiešus zaudējumus saistībā ar patēriņa precēm. Šādos štatos vai valstīs daži šīs garantijas 
izņēmumi vai ierobežojumi uz lietotāju var neattiekties. Šī garantija var tikt mainīta bez iepriekšēja 
brīdinājuma.

MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tālr. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com e-pasts: info@morettispa.com
RAŽOTS ĶTR

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS

Izstrādājums__________________________________________________________________
  
Iegādes datums: ______________________________________________________________

Izplatītājs _ ___________________________________________________________________

Adrese _______________________ Apdzīvotā vieta ___________________________________

Pircējs________________________________________________________________________

Adrese ________________________ Apdzīvotā vieta__________________________________



Moretti S.p.A.

info@morettispa.com
www.morettispa.com

Via Bruxelles, 3

52022 Cavriglia (AR), Italy


